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Number of initial filing Divisional application
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1. TITLE OF THE INVENTION
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Patent Cooperation Treaty (PCT)
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3. REFERENCES OF THE INTERNATIONAL APPLICATION
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. o INVENTOR 1
Address

enom -l | -
NomNi(n':er ?&nofr:eﬁ name il 2 g sl
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: © INVENTOR 2
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N° de dépot ) s
Filing No.
Date de dépét : ) &l
Date of filing

ity 2380 50,7

gl Caas[]
Description de l'invention
Description of the invention
saall yalie [
Revendication(s)
Claim(s)
gy pasle []
Abrégé de l'invention
Abstract
(sL=8Y) i) o)l []
Dessins, (le cas échéant)
Drawings, (if any)
(sbmidYl ie) (JS s []
Pouvoir du mandataire, (le cas échéant )
Power of attorney, (if any)
(sbmiBY) i )eladl allaall (e Fgans y &3 []
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Déposant Mandataire
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Stamp and signature
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Place of filing
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Headquarter (TUNIS)
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Bureau régional de Sfax
Regional Office of Sfax

sy (g el S ]
Bureau régional de Sousse
Regional Office of Sousse
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Bureau régional de Medenine
Regional Office of Medenine
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Bureau régional de Gabés
Regional Office of Gabés
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Regional Office of Beja
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